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NINTENDO 
GAMECUBE. :,/ 


Ce sceau est votre assurance que Nintendo 

a approuvé ce produit et qu'il est conforme 

aux normes d'excellence en matière de fabri- fl Original 
cation, de fiabilité et surtout, de qualité. 

Recherchez ce sceau lorsque vous achetez 

une console de jeu, des disques de jeu 

ou des accessoires pour assurer une totale 

compatibilité avec vos produits Nintendo. 


>. AVERTISSEMENT: Veuillez vous reporter au manuel mi avec ce produit avant 
de vous servir de votre système Nintendo”, disque ou accessoire. Ce manuel 
contient d'importantes directives de sécu b 


Veuillez lire ce manuel MORTE pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. 
Il contient aussi d'importantes informations concernant la garantie et la hotline. 
Conservez-le, il vous sera toujours utile. 


CE JEU NECESSITE 


. sion vos ParaMEt 
dns re j Nécessite 03 blocs 


Si les boutons L ou R sont enfoncés ou si le Stick 
directionnel ou le Stick C ne sont pas en position 
centrale au moment où la console est mise sous 
tension, ces positions seront considérées comme 
étant les nouvelles positions neutres de référence, 
brouillant les contrôles durant une partie. 


Pour réinitialiser la manette, relâchez tous les boutons 
et sticks afin de leur permettre de revenir en position 
neutre, puis maintenez simultanément enfoncés, les 
boutons X, Y et START/PAUSE pendant 3 secondes. 


AFIN DE PLEINEMENT EXPLOITER LE 
PRO LOGIC II, VOUS AUREZ BESOIN 
SURROUND PRO LOGIC. CES DECO 
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Remerciements 


Œuit années ont passé depuis la défaite d'Andross#: 

à l'audacieuse équipe Star Fox. À l'époque" 1 
quelques festivités, Fox McCloud et ses amis état 
retournés à la seule vie qu'ils connaissaient une 
faite d'interminables patrouilles à travers le * 


solaire de Lylat, dans le but de protéger leur territoire 


L’'ami de Fox, Falco Lombardi, ne supporta pas cette 
routine et décida de quitter le groupe. Selon a ru n 


* 
up. 


sa nature de loup solitaire aurait pris le dessuset 


HISTOIRE 


l'aurait entraîné vers une vie plus libre et plus lucrative: 


Slippy Toad, ayant un don naturel pour les.inventions; 
décida d'échanger ses ailes de pilote contre-une.place 
au sein d'Armes Corneriennes R&D. Peppy Hare vieil 
ami et mentor de Fox, quitta ses fonctions de“pilote 
pour se concentrer sur son rôle demavigateunMet de 


conseiller. 


eilleurs. 
et les 


Great Fox avait lui aussi connu des jOUrS" 
L'entretien d'un vaisseau de cette taille coûte et 


da places de pilote de chasse ou de mercenaire S0 


C'est ainsi que Fox et son équipe se retrouvent errer 
à travers la galaxie, espérant longuement une chose : 
voir apparaître l'hologramme du général Peppe leur 


proposant une mission importante, bien payée... 


Fox McCloud 


Huit ans après la défaite 
d'Andross, Fox McCloud s'est 
affirmé en tant que leader et 
est toujours considéré comme 
un grand héros. || est toujours 
pilote et son habileté avec les 
armes et les arts martiaux lui 
est souvent utile. 


Tricky 


ll est difficile d'imaginer qu'un jour, 
l'espiègle prince Tricky règnera sur 
la tribu EarthWalker. Son père 
étant retenu prisonnier, l'avenir du 
monde s'annonce plutôt mal. Une 
association improbable seraitelle 
le seul espoir de Dinosaur Planet 2 


PERSONNAGES PRINCIPAUX 


Falco Lombardi 


Personne n'a revu Falco Lombardi depuis qu'il a quitté 
l'équipe, il y a plusieurs années. Mais quoi qu'il arrive, 
une chose est sûre, rien ne pourra détruire l'amitié 
qui existe entre lui et Fox. 
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Krystal 


Cerinia, parcourt la galaxie en 4 


k gs Lorsqu'un appel de 
a 


mène sur une petite planète du Sf 
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Peppy Hare 


Bien quil ne pilote plus, Peppy Hare 
est resté proche de Fox et est très 
utile à l'équipe Star Fox grâce à ses 
conseils. Même. s'il est de plus en plus 
distrait, il est toujours très respecté de 
toûs. 


Slippy Toad 


Récemment, Slippy Toad a beaucoup 
travaillé pour Armes Corneriennes 
RSD, mais il continue aussi à 
travailler avec ses amis de l’équipe 
Star Fox. Les améliorations qu'il a 
apportées à ROB et à l'Arwing sont 
inestimables. 


ROB le Robot 


Après avoir été démonté et remonté 
à plusieurs reprises par Slippy, 
ROB dispose maintenant de plus de 
personnalité et il est progressivement 
devenu un membre à part entière 
de. l'équipe Star Fox. 


Général Scales 


Ecartée du pouvoir, la tribu SharpClaw, 
dont Scales est le chef autoproclamé, 
a réuni une armée dans l'intention 
de conquérir la planète. Depuis peu, 
le pouvoir du général Scales a 
Considérablement augmenté. En est-il 
le seul responsable ? 
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Tribu EarthWalker 


C'est une des deux tribus régnant sur 
Dinosaur Planet. La grande force et 
la rapidité de ces dinosaures ont 
fait d'eux une famille très respectée 
(même si les CloudRunner sont 
sûrement d'un autre avis). 


Tribu ThornTail 


Ces gentilles créatures vivent dans les 
contreforts de la Montagne de Glace. 
Leur connaissance de la région et leur 
mystérieux Géant de Pierre en font de 
précieux alliés. 


Tribu LightFoot 


Cest une tribu recluse, dune 
grande spiritualité. L'arrivée des 
oharpClaw dans la région na 
fait qu'accentuer leur nature 
soupconneuse, comme Fox Va 
rapidement s'en apercevoir 


TRIBUS DE DINOSAURES 


Tribu CloudRunner 


C'est l'autre tribu qui règne sur la 
planète. Les CloudRunner sont 
des dinosaures fiers et cou- 
rageux, dont la reine est une 
\ allée précieuse dans le combat 
A contre Scales. 


Tribu HighTop 


Ces doux géants sont rep 
de loin en raison de leu 
imposante. 


érables 
r taille 


Tribu SnowHorn 


Leur épaisse fourrure et leur endurance hors 
du commun ont aidé ces dinosaures durant 
de longues années de vie difficile. Cette force 
pourrait se révéler précieuse pour Fox. 


Tribu RedEye 


Ces dinosaures avides de chair 
fraîche sont redoutables. lis 
étaient sous le contrôle des 
” EarthWalker, jusqu'à ce que le 
général Scales les libère pour 4 
envahir la Cité Fortifiée. 
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Forteresse CloudRunner 
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Fox McCGCloud — Jouer 


Si aucune Memory Card (carte mémoire) NINTEN* 
GAMECUBE'" n'est insérée, un message vous t 
que votre partie ne pourra pas être - 
sauvegardée. Vous pouvez ignorer 
ce message, ou insérer une 
Memory Card (carte mémoire). 


Sélectionnez Fox et appuyez sur le 
bouton À pour commencer à jouer. 


22002 MNT ENOG de 


Si une Memory Card (carte 
mémoire) est insérée, vous 
accédez à l'écran de jeu. Vous 
pouvez alors choisir de commencer 
une nouvelle partie ou de continuer 
une partie sauvegardée. 


Si vous commencez une nouvelle 
partie, vous devez saisir votre nom 
ou vos initiales (3 caractères 
maximum) sur l'écran INSÉREZ 
NOM. 


Après avoir saisi votre nom où 
sélectionné une partie Sauve- 
gardée, le contenu de la partie 
sera affiché. 


Mai n ntenant | CE 


“| Peppy Hare - Options ji bé 


Sélectionnez Peppy et appuyez sur le 
bouton À pour accéder aux options. 


Mode d'affichage : sélectionnez NORMAL 
pour un affichage en mode 4:3 ou Grand 
pour un affichage en mode 16:9-{sur 
les télévisions ai, écran panoramique 
uniquement). Ne 


| Vibration : Oui ou Non. Si vous choisis 
| Non, vous désactiverez la fonction vibration. 


Rob le Robot - Sélection de la langue 


Sélectionnez ROB? 
par défaut et activer 0 


modifier la langue 
Non les sous-titres. 


Slippy Toad - Op 


tions audio 

- Sélectionnez :Slippy. 

| bouton A poir# 
| audio. 


et appuyez sur le 
ramétrer les options 


| Paramètres : choisissez STÉRÉO, 
| SURROUND, MONO où ÉCOUTEURS. 


Volume : réglez le.volume de la MUSIQUERS 
des BRUITAGES et des SÉQUENCES. 


4 ee F DER, DC à | 
Sauvec egar ‘der une partie | 


\ GAVECUSE 


Pour sauvegarder une partie, une Memory Card (carte 
mémoire) doit être insérée dans le Slot A. Appuyez sur 
START/PAUSE pour accéder au communicateur puis 
sélectionnez la Memory Card (carte mémoire). Appuyez sur 
le bouton À pour confirmer. 


Si vous êtes sûr de vouloir sauvegarder, sélectionnez OU] à 
l'aide du Stick directionnel et appuyez de nouveau sur le 
bouton A pour sauvegarder les données sur la Memory 
Card (carte mémoire). 


Le jeu Srar Fox AoVENTURES utilise 3 blocs sur votre Memory | 
Card (carte mémoire). 


Veuillez vous reporter au manuel d'instructions NINTENDO 
GAMECUBE pour des indications ayant trait au formatage et 
à l'effacement de fichiers d'une Memory Card (carte 
mémoire). Les données de votre jeu sur la sélection du 
langage sauvegardées sur la Memory Card (carte mémoire) 
sont prioritaires sur les paramètres de langue de votre 
nsole NINTENDO GAMECUBE. (Pour plus d'informations, 

uitez le Mûde d'u de votre console.) 
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Mode 6OHz 


Ce jeu peut être réglé pour un affichage plus clair et une 
meilleure image sur une TV acceptant le mode 60Hz. 


Lorsque vous branchez le câble RVB NINTENDO 
GAMECUBE sur une TV qui dispose d'un port RVB et 


d'une fonction PALG6O, vous pouvez profiter d'une image ln 


plus lisse et moins clignotante. 


Pour activer le mode 6OHzZ, maintenez enfoncé le 


+ bouton B pendant l'affichage du logo NINTENDO 


GAMECUBE, jusqu'à ce qu'apparaisse le message : 
«VOULEZ-VOUS AFFICHER L'IMAGE EN MODE 6OHZ? ». 
Choisissez OÙI pour activer le mode. 


LE Important : sur certaines télévisions, le mode 


tu À progressif affiche l'image en 16:9. 
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Bouton L : 

commande caméra/mode déplacement latéral 
Permet de centrer la caméra derrière votre personnage, en 
appuyant légèrement sur le bouton L. Pour passer en mode 
déplacement latéral, enfoncez complètement le bouton L. 


START /PAUSE : communicateur 


Permet de mettre le jeu en pause et d'activer le] 
communicateur. Vous pouvez parler aux membres de l'équipe | 
Star Fox afin de récolter des informations, sauvegarder ou | 
quitter la partie en cours. | 


Manette + : écran du RD.A. 


Permet d'afficher des cartes, des informations ou la Boussole 
de Boules de Carburant sur l'écran du PDA. 


Stick directionnel : marcher /courir/viser 


Permet de diriger Fox, Krystal et certains dinosaures. Permet | 
également de viser avec les armes du Bâton Magique et de 
regarder autour de vous en vue subjective. 


rotection 


Permet d'activer un champ de force autour de Fox et de 
bloquer les attaques frontales des ennemis lors des combats, 


ue subjective 


Permet de voir l'environnement à travers les yeux de votre 
personnage. Si vous avez les Lunettes Zoom de Fox, vous 


pouvez zoomer avec le Stick C. 


un élément de l'inventaire du 


Paramétrez ce bouton afin de pouvoir accéder directement à 
une action. Vous pouvez par exemple sélectionner un objet de 
l'inventaire du Stick C et appuyer sur le bouton Y. 


Permet d'effectuer différentes esquives en fonction de la situation. 
Si vous utilisez ce bouton lors de votre exploration, Fox effectuera 
une roulade avant. Lors des combats, il effectuera différents 


saltos et roulades. 


Permet d'effectuer différentes actions en fonction de la 
situation, par exemple manier le Bêton Magique lors des 
combats, utiliser les Commandes de Complice (commandes de 
Tricky), utiliser un objet ou parler à un dinosaure (icone bouton 
À affiché sur l'écran). 


Permet d'annuler différentes actions. Ce bouton peut par 
exemple servir à ranger le Bâton Magique, annuler une 
Commande de Complice ou quitter l'inventaire du Stick C 
(icone bouton B affiché sur l'écran). 


Permet d'utiliser les pouvoirs du Bâton Magique, les Commandes 
de Complice et les objets. Poussez le stick à droite ou à gauche 
Pour passer d'une catégorie à l'autre de l'inventaire et en haut ou 
en bas pour passer d'un icone à un autre. 
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Les Pierres Magiques 
Il s'agit de quatre pierres faites de Matière des Ténèbres 
qui absorbent l'énergie se trouvant à l'intérieur de la 
planète, afin de maintenir son unité. Le général Scales a 
déplacé les Pierres Magiques et la planète s'est mise à 
se disloquer. Il faut donc rapporter chacune d’entre elles 
dans un Temple du Point Tellurique. 


T DU JEU 


Les Esprits Krazoa 
Ces esprits ont apporté la vie sur Dinosaur Planet. lis 
ont été cachés lorsque le général Scales a attaqué les < 
EarthWValker. Il faut les ramener au Palais Krazoa. 
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Trouvez les 6 Esprits KrazOë 
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omment utiliser le Bâton Magique 
Ls 
Le Bâton Magique de Krystal est un outil incroyable qui 
| 4 de nombreuses fonctions. || peut par exemple servir 
| 3 ouvrir des portes, soulever des pierres (en appuyant 
| à plusieurs reprises sur le bouton A) ou briser des 


K. caisses. 
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Pouvoirs 
De nombreuses grottes magiques sont dissimulées de 
part et d'autre de Dinosaur Planet. Lorsque vous 
approcherez de l'une d'entre elles, le Bâton Magique se 
mettra à vibrer et à luire. Dans chaque grotte vous 
pourrez obtenir un nouveau pouvoir. Une fois un pouvoir 
obtenu, son icone est ajouté dans la section Bâton 
Magique de l'inventaire du Stick C. Sélectionnez cet 
icone et appuyez sur le bouton À pour utiliser ce 
nouveau pouvoir (ou assignezle au bouton Y)],. 
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#2 
“Ma beaucoup de pouvoirs à trouver. Dès que vous 
Æ0-utiisez un, le niveau de l'énergiemètre diminue. 

Pour faire le plein d'énergie, ramassez des Cristaux 
d'Énergie. ls se trouvent dans les Plantes Magiques 
| dispersées sur Dinosaur Planet. 
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Bâton Magique 
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Pour combattre un ennemi, sortez le Bâton 
Magique en appuyant sur le bouton A. Cela active le 
mode Combat et Fox est alors obligé de faire face à 
l'ennemi. Quelque soit la direction dans laquelle vous 
pousserez le Stick directionnel, vous tournerez autour de 
l'ennemi (vous pouvez désactiver le mode Combat en 
appuyant sur le bouton B). 


En appuyant sur le bouton À, vous lancerez une attaque 
standard, mais vaincre un ennemi de cette manière est 
un peu fastidieux. 


Baie vaincre un ennemi rapidement et avec style, vous 
devrez réaliser des combos. Il suffit d'appuyer sur le 
bouton A et d'attendre que le combo soit activé. Pour 
exécuter différents combos, commencez par lancer 
quelques attaques avec le bouton À, puis poussez le Stick 
directionnel à gauche, en bas ou à droite tout en gardant 
le bouton A enfoncé. 


Vous | pouvez également utiliser les pouvoirs du Bâton 
M giq 8 ie des combats. Pour pouvoir y accédez au 

; milieu d'un combat, PAIE au 
bouton Y. D = 


Lorsque vous es * 
les SharpClaw se mettent 
parfois en position de 
défense avant de répondre 
à votre attaque. C'est là que 
les boutons X (esquive) et À 
(défense) entrent en jeu. Vous 
pouvez esquiver une attaque en 
faisant un mouvement de côté OU 
vous mettre en position de défense: 


Ennemis a. 
Dinosaur Planet est jonchén ue prédéteurs et de 


tes dont le seul but esbudé VOUS rendre là vie 
Certains seront même résistants à votre mode 
ce qui vous foncera à trouver d'autres 


plan 
difficile. 
Gombat, 
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Commandes de Complice Wir 67 
os 

Il s'agit d'actions que le jeune prince Tricky peut 

effectuer pour vous. Au fur et à mesure de la 

partie, vous pourrez obtenir et utiliser de nouvelles 


commandes. || y en a beaucoup à obtenir amusez-vous 
bien avec ! 


Utiliser les compétences de Tricky 

Vous pouvez activer une Commande de Complice 
lorsqu'un point d'interrogation apparaît au-dessus de la 
tête de Iricky. Sélectionnez l'icone souhaité dans la 
section Tricky de l'inventaire du Stick C et appuyez sur 
le bouton A (vous pouvez aussi assigner ces 
commandes au bouton Y). 


Quand Tricky a assez d'énergie, il fait ce que vous lui 
demandez. Eusna vous le souhaitez, vous pou aussi 
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Alertes de Tricky 

Lorsqu'un point d'exclamation s'affiche au-dessus de la 
tête de Tricky, ce dernier vous prévient qu'un ennemi 
où un autre personnage approche, avant même qu'il 
ne soit dans votre champ de vision. 


Nourrir Tricky 
lLfaut nourrir Tricky avec des Champignons GrubTub 
Bleus. Chaque fois que vous utilisez une Commande de 
| Complice, Tricky perd de l'énergie. Quand Tricky n'a 
4 plus beaucoup d'énergie et ne peut plus exécuter ses 
|Commandes, un GrubTub s'affiche au-dessus de sa 


tête. Vous devez alors attraper des GrubTub afin de les 
lui donner. 


Les GrubTub sont stockés dans l'inventaire du Stick C. 
Pour nourrir Tricky, sélectionnez l'icone GrubTub de 
l'inventaire du Stick C, lorsque l'icone du Stick C 
paraît au-dessus de Tricky. Appuyez ensuite sur le 


bouton À pour que Tricky mange tous les GrubTub dont 
il a besoin. 


Objets à récolter 


En plus des pouvoirs du Bâton Magique et des 
LL Commandes de Complice, Fox peut obtenir différents 
J objets. Certains peuvent être utilisés à tout moment et 
d'autres à certains endroits uniquement. 


Après avoir obtenu un objet, son icone s'affiche dans 
l'inventaire du Stick C. Pour utiliser cet objet, 
3 sélectionnez son icone et appuyez sur le bouton A. 
Vous pouvez bien sûr assigner un objet au bouton Y. 


> Comme il a été dit plus haut, certains objets ne sont 
El utilisables qu'à certains endroits. Lorsqu'un objet ne 
FE peut plus être utilisé, Son icone dans l'inventaire du 


= À Stick C s'estompe. 


Dans la Vallée ThornTail se trouve 
un magasin tenu par un étrange 
dinosaure flottant. Il passe son 
temps à parcourir Dinosaur Planet, 
à la recherche d'objets intéres- 
sants pour son magasin. Il a 
aussi un petit penchant pour les 
Scarabées. Rendez-ui visite rêgu 
jèrement, “Vous trouverez » des 
objets très précieux dans son 
magasin. 
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z appuyer Sur START/PAUSE à tout moment 

# le jeu en pause et accéder au communicateur. 

nai en contact avec l'équipe Star Fox. 
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Général Pepper 
Æ Affiche votre situation actuelle. 


Peppy Hare 


affiche la carte de Dinosaur Planet. Vous pouvez 
voir où vous vous trouvez [icone représentant la 
tête de Fox] et connaître votre prochaine 


destination (symbole clignotant). 


Slippy Toad 


Donne des indices et des conseils. Si vous êtes 
bloqué dans un puzzle ou une tâche, vous pouvez 


demander conseil à votre ami Slippy. 


Memory Card (carte mémoire) 
Sélectionnez la Memory Card (carte mémoire) 


pour sauvegarder la partie. ee 

Quitter #. 

Sélectionnez l'icone Quitter pour quitter la partie. > os 
2 É 
[IEEE L. 2 
= Vos coéquipiers peuvent aussi vous joindre = 
…(rêce au communicateur. Dès que licone | ” Le PS 
- START/PAUSE s'affiche, appuyez sur START/PAUSE: . 
ur | 
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| NOTE : 

Be : Krystal ne dispose que des options Memory Card (carte 

à oir : ak Ant 

, peuve ie et Quitter. De mauvaises conditions atmosphériques 
n $ A à = . . 

également empêcher l'accès à certaines options du 


COmmuni 
x x 
Cateur, Si cela arrive, réessayez plus tard ! 
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Carburant 


Les fragments arrachés de Dinosaur Rlanet sont très 
éloignés les uns des autres. Avant d'embarquer pour 
une mission dans l'espace, vous aurez dône besoin de 
faire le plein. Pour cela, vous devez retrouver les 


Boules de Carburant que ROB a fait tomber. 


Les Anneaux d'Or 


Même lorsque vous avez assez de carburant, atteindre 
les différents fragments de la planète n'est pas si.facile 
que ça en a l'air. En effet, Fox devra à chaque ‘fois 
traverser un certain nombre d'Anneaux d'Or afin 
d'arriver à destination. 


MISSIONS DE L’ARWING 


Pendant le vol, vous pouvez récolter des armes laser et 
des bombes. Vous pouvez également faire le plein 
d'énergie en traversant un Anneau d'Argent. 


Pouvoir laser 


Bombe 


eme 


Anneau d'Argent 
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PES PUR PONT 


Boutons Let R ». 
Faites pivoter l'Arwing à seucr ei 


complètement sur le bouton L et le bouton R po 
effectuer des tonneaux, afin d'éviter les attaques. 


_ Réduit votre vitesse. 


Bouton Y. 


Provoque une brève accélération. 
bi } 
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»>— |'Ouvre le communicateur et. met le] jeu en hausse. 
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FRANCE SEULEMENT 
GARANTIE DE 24 MOIS 


Pendant une durée de 24 mois à compter de la date d'achat à l'intérieur de l'Espace Economique 
Européen, NINTENDO FRANCE Sarl garantit à l'acheteur que ce (cette) console, logiciel ou acces- 
soire est exempt de tout défaut de matériaux et/ou de fabrication à la date de l'achat; de plus: 

+ Nintendo, à son entière discrétion et sans aucun frais pour l'acheteur (à l'exception des frais 
d'expédition vers le SAV Nintendo), réparera ou remplacera le produit défectueux, et ne pourra 
être tenu d’aucun autre dédommagement, en particulier au paiement de dommages et intérêts : 

+ Cette garantie ne s’appliquera pas si le défaut est dû à la négligence de l'acheteur et/ou de tout 
tiers, l'usage déraisonnable, la modification, la réparation inappropriée, l’utilisation du produit 
autrement qu’en conformité avec celle spécifiée dans le manuel d'utilisation de Nintendo, par 
l'acheteur et/ou par tout tiers; la garantie ne s’appliquera pas non plus si le défaut du produit est 
le résultat d’un dommage accidentel. 

Il est important de noter que cette garantie est consentie en sus de tous autres droits accordés 

par la loi que l'acheteur de biens de consommation peut avoir à l'encontre du vendeur détaillant 

auprès duquel il a acheté le produit. La garantie accordée par Nintendo en vertu de la présente 
n’affecte pas ces droits, notamment les droits en vertu desquels le vendeur garantit l'acheteur de 
toutes les conséquences des défauts ou vices cachés du produit vendu. 

En cas de défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter 

SAV Nintendo 
24 rue du Fief + Zi de la Mare 2 + BP 9243 + 95 078 Cergy Pontoise Cedex / France 
e mail: sav@nintendo.fr + site internet: www.nintendo.fr 


tel: 0134401561 + fax: 0139 09 01 41 


Lors de l’envoi du produit au SAV Nintendo merci d'utiliser, dans la mesure du possible, l'embal- 
lage d’origine, d'inclure une description du défaut et de joindre à votre envoi, une copie de votre 
preuve d’achat (ticket de caisse obligatoire) indiquant la date dudit achat. 
Si les vingt-quatre mois indiqués au premier paragraphe se sont déjà écoulés ou si le défaut n’est 
pas couvert par la présente garantie, le SAV Nintendo pourra néanmoins être disposé à réparer ou 
remplacer le produit, aux frais de l'acheteur. 
Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des coûts pour 
ces services, merci de bien vouloir contacter 
SAV Nintendo 
Coordonnées ci-dessus mentionnées 


Pour toute information sur NINTENDO GAMECUBE, Game Boy Advance, 
les jeux, les news, les previews, pour faire partie du club Nintendo online, 
visitez le site web officiel de Nintendo France à l'adresse suivante: 


www.nintendo.fr 
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POUR DES ASTUCES TOP NIVEAU | 
CONTACTEZ NOTRE CENTRE D'APPEL 


Vous êtes bloqué dans un niveau? 
Vous êtes perdu dans un labyrinthe? 
Votre cartouche de jeu vous pose des problèmes ? 
N'hésitez pas et appelez nos conseillers en jeux! Pour vous, ils feront 
Ce sont des méga-pros et ils vous sortiront des difficultés les plus Into 


POUR NOUS CONTACTER: 
EN FRANCE 


Appelez 7 jours sur 7 et 24h/24 S.0.S. NINTENDO par téléphon® 
au 08 92 68 77 55* ou par Minitel au 3615 NINTENDO" ou écrivez ? 
Nintendo France Service Consommateurs — DEX 
Immeuble "Le Montaigne" 6 Bd de L'Oise, 95031 Cergy Pontoise CE 


* 0,34 EURO par minute 


l'impossible! 
yables: 
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BELGIQUE ET LUXEMBOURG SEULEMENT 
GARANTIE DE 24 MOIS 
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Belgium Branch, Frankrijklei 31 - 33, B - 2000 Anvers 
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Pour plus di 
ces services, 


DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO ? 


APPELLE LE NINTENDO 
HELPDESK! 


4 Es géant soit un jeu, c’est tout de suite un peu moins drôle quand 
rouves bloqué. Pour t'eviter ce genre de mésaventure il n'y a qu’une 
chose à faire: appelle le Nintendo Helpdesk! 


Belgique: 
0900 <> 1 0800 (0,45 Euro par min.) 


D 
pu et des informations sur les principaux jeux, 

vec Un s 24h via un répondeur et la possibilité de parler 
Pécialiste du lundi au vendredi de 10.00 à 18.00 heures. 
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France: 
Nintendo France SARL 
Immeuble "Le Montaigne" 6 Bd de L'Oise, 95031 Cergy Pontoise 
www.nintendo.fr 


Suisse: 
Waldmeier AG, Auf dem Wolf 30, CH-4028 Basel 


Belgium, Luxembourg: 
Nintendo Benelux B.V., Belgium Branch 
Frankrijklei 31-33, B-2000 Antwerpen 

www.nintendo.be 


IMPRIME EN ALLEMAGNE 


